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ROLLER PER PEDICURE I

Vi ringraziamo per aver acquistato il roller per pedicure INNOLIVING, un prodotto ideato per  
avere piedi morbidi e perfettamente lisci ogni giorno, senza nessuna fatica nella comodità 
di casa vostra. Per un corretto utilizzo del prodotto, si consiglia di leggere attentamente le 
seguenti istruzioni e di conservare questo manuale per un utilizzo futuro.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA E AVVERTENZE
• Non utilizzare il prodotto per usi diversi da quelli descritti nel presente manuale d’istruzioni.
• Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.
• Utilizzare solamente componenti originali.
• Prima dell’utilizzo assicurarsi che l’apparecchio e i suoi accessori si presentino integri senza 

visibili danneggiamenti.
• In caso di dubbio non utilizzare il prodotto e rivolgersi ad un centro d’assistenza autorizzato. 
• Dopo l’uso, spegnere sempre l’apparecchio. In caso di prolungato inutilizzo si consiglia di 

rimuovere le batterie.
• Al fine di evitare qualsiasi incidente e danni ai bambini non lasciare mai l’apparecchio 

incustodito in loro presenza. 
• Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. Questo prodotto non è concepito per 

essere utilizzato da o su bambini.
• Non sedersi mai o appoggiarsi pesantemente sopra il prodotto.
• Non utilizzare mai il prodotto mentre si fa il bagno o la doccia.
• Asciugarsi accuratamente le mani prima di utilizzare il prodotto.
• Non riporre mai il prodotto in luoghi da dove potrebbe facilmente cadere nel lavandino o 

nella vasca da bagno.
• Non immergere mai il prodotto nell’acqua e non riporlo mai in luoghi umidi.
• Riporre sempre il prodotto lontano da fonti di calore, dai raggi del sole, dall’umidità, da 

oggetti taglienti e simili.
• Non utilizzare o posizionare mai il prodotto sotto coperte o cuscini, poiché si potrebbe 

surriscaldare e provocare incendi e/o scosse elettriche.
• Non utilizzare il prodotto se notate anomalie nel funzionamento. Non tentare di riparare il 

prodotto da soli ma rivolgersi sempre ad un centro d’assistenza autorizzato.
• Il prodotto è stato concepito esclusivamente per un utilizzo domestico.
• Non usare l’apparecchio su ferite aperte, infiammazioni o infezioni. In caso di diabete o 

problemi circolatori, contattare il proprio medico prima dell’utilizzo.
• Al fine di evitare possibili infezioni è consigliabile l’utilizzo individuale degli accessori. 

Nel caso in cui il prodotto dovesse essere utilizzato da diverse persone, è consigliabile la 
sostituzione delle testine.

• Evitare il contatto del prodotto con sostanze detergenti aggressive, sostanze chimiche e simili.
• Se si è in cura da un medico per qualsiasi disturbo inerente la pelle o se si pensa di avere un 

problema dermatologico, si prega di consultare il proprio medico prima di utilizzare il prodotto.
• Non utilizzare il prodotto sulla stessa area per più di 2-3 secondi alla volta. Non esercitare 

un’eccessiva pressione sulla zona da trattare.
• Non accendere il dispositivo se le testine non sono inserite.
• Non inserire nessun altro oggetto nell’unità centrale.
• Per evitare danni a voi o al prodotto, tenere il dispositivo lontano da capelli, vestiti, lacci o 

qualsiasi altro oggetto che può essere preso dalla rotazione della testina.
• Riporre il coperchio sulla testina quando il prodotto non è in uso.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

INSERIMENTO E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Rimuovere il coperchio del vano batterie. Inserire due batterie 
di tipo AA  incluse, rispettando la polarità indicata, richiudere 
il coperchio.

Come cambiare le testine
Per cambiare la testina esfoliante, premere il tasto di rilascio 
testina nell’unità centrale e rimuovere la testina.La nuova 
testina aderirà con un click all’unità centrale. 

I
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UTILIZZO DEL PRODOTTO:
Questo prodotto è concepito per la rimozione di calli e duroni dai piedi. Non utilizzare il 
prodotto in altre parti del corpo. Non utilizzare il prodotto su ferite aperte o pelle lesa. 
Pulire e asciugare accuratamente la zona da trattare. Rimuovere il coperchio dalla testina 
e accendere il dispositivo facendo scorrere il tasto di accensione verso l’alto, la luce LED si 
accende. La testina esfoliante inizia a ruotare. Appoggiare la testina esfoliante sull’area del 
piede che si desidera trattare. La luce LED aiuterà ad illuminare l’area interessata. Premere 
delicatamente in un primo momento, quindi applicare una maggiore pressione in base al 
proprio grado di comfort. Se viene esercitata una pressione eccessiva, la testina smetterà di 
ruotare. 

Muovere delicatamente l’apparecchio 
avanti e indietro o lateralmente per non 
più di 2-3 secondi alla volta fino a ché  
l’area callosa non sarà rimossa.

ATTENZIONE: Non appena sentite 
la pelle rinnovata, o quando l’area 
callosa viene  rimossa, interrompete 
l’uso del prodotto.

Una volta raggiunti i risultati desiderati, spegnere il dispositivo facendo scorrere il tasto di 
accensione verso il basso, pulire la testina esfoliante (vedi Pulizia del Prodotto) e riporre il 
coperchio sulla testina

PULIZIA DEL PRODOTTO
Pulire la testina dopo ogni utilizzo per assicurare il corretto funzionamento del prodotto. 
Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di procedere con la pulizia. 

Rimuovere la testina dall’unità centrale, premendo il pulsante a lato di rilascio. Utilizzare 
l’apposita spazzolina inclusa per eliminare i residui di pelle dalla testina. Sciacquare la testina 
sotto l’acqua corrente. L’unità centrale è resistente all’acqua, ma non impermeabile. Non 
immergere mai l’unità centrale nell’acqua o in altri liquidi. Pulire l’unità centrale con un 
panno morbido, inumidito con acqua. 
Asciugare sempre l’unità centrale e la testina con cura con un panno morbido. 

I



6

senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

I

 INFORMAZIONI AGLI UTENTI  ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 
Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla 
fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente 
dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a 
fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di 
tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi 
lato maggiore inferiore a 25 CM. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui 
al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Le batterie utilizzate da questo apparecchio, alla fine della loro vita utile, vanno 
smaltite negli appositi raccoglitori. Informarsi sulle normative locali relative alla 
raccolta differenziata delle batterie. Un corretto smaltimento delle batterie 
permette di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.

Questo prodotto è conforme a tutte le direttive europee applicabili.

ETICHETTA DATI
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PEDICURE ROLLER

Congratulation for purchasing the pedicure roller INNOLIVING, a product designed to have 
soft and perfectly smooth feet every day, effortlessly  and in the comfort of your home.
Before starting using the appliance, please read carefully all the instructions below. It is 
advisable to save this instruction manual for a future use

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• Use this product only for its intended purpose, as described in this instruction manual. 
• Any other use is improper and therefore hazardous.
• Use only with original components and accessories.
• Before starting using the appliance, please check the product and its accessories are not 

damaged. 
• In case of doubts, do not use the product and please address to a specialised centre.
• Always switch off the unit after use. It is recommended to remove the batteries  from the 

device if not used for a long time.
• In order to protect children from risks never leave the appliance unattended. Always store 

it out of their reach. 
• Never sit or lean heavily on the unit.
• Do not use the appliance while taking a bath or a shower
• Dry your hands thoroughly before using the product.
• Do not place the unit on the surfaces from which it can fall into a bath or a sink, filled with 

water.
• Do not immerse the unit into water or other liquids, never store it in dump place.
• Keep the unit away from heat, direct sunlight, moisture, sharp objects and similar ones.
• Do not place the appliance under blankets or pillows, as excessive heating may occur 

causing fire, electric shocks or other injuries to the user.
• Do not use if you note anomalies in the operation. Never try to repair the product by 

yourself but always address to specialised centres.
• The product is intended for household use only.
• Do not use the appliance on open wound, inflammation or infections. In case of diabetes or 

circulatory problems, contact your physician before using the product.
• Keep the product away from children. This product is not intended to be used by or on 

children.
• In order to avoid possible infection it is recommended one single person’s use of accessories. 

In case the product should be used by different people, it is recommended to replace the 
accessories. 

• Avoid contact of the product with aggressive detergents, chemicals and similar ones.
• If you are under medical attention for any skin condition or if you think you have any skin 

problem, please consult your doctor before using the product.
• Do not use the product on the same area for more than 2-3 seconds at a time. Do not bear 

down on the treatment area excessively.
• Do not switch the device if the heads are not included.
• Do not insert any other object in the central unit.
• To avoid damage to you or to the product, keep the device away from your hair, clothes, 

laces or any other object that can be taken by the rotation of the head.
• Place the lid on the head when not in use.

GB



8

GB

PRODUCT DESCRIPTION

1.Cap 2.Exfoliating Head 3.Additional Exfoliating Head 4.Head Release 5.Cleaning Brush
6.LED Light 7.Power Switch 8.Battery Compartment 9.Battery Compartment Lock

BATTERY INSTALLATION
Remove the battery cover from the main unit. Insert 2 new AA 
batteries matching the polarities in the battery compartment, 
close the lid. 

Changing Heads
To change the exfoliating head, press the Head Release button 
in the central unit and remove the head. The new head will join 
with a click to the central unit.
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USING THE PRODUCT
This product is designed for the removal of corns and calluses from the feet. Do not use the 
product in other parts of the body. Do not use this product on open wounds or damaged 
skin. Clean and thoroughly dry the area to be treated. Remove the cap and turn on the device 
by sliding the power switch upward; the LED light comes on. The exfoliating head will start 
spinning. Touch the exfoliating head to the area on your foot that you would like to treat. 
The LED light will help illuminate the affected area. Press gently at first, then apply more 
pressure as you feel comfortable. If you press too hard, the exfoliating head will stop spinning.
Gently move back  and forth or side to side for no more than 2-3  seconds at a time until 
callused skin is removed.

WARNING: As soon as you feel the skin 
renewed, or when the calloused area 
is removed, stop using  the product.

Once you achieved the desired results, 
turn off the device by sliding the power 
button down, clean the exfoliating head 
(see Cleaning Product) and place the lid on 
the head.

CLEANING PRODUCT
Clean the head after each use to ensure the correct functioning of the product. Make sure the 
device is turned off before proceeding with cleaning.
Remove the head from the main unit, by pressing the Head Release button on the side. Use 
the included cleaning brush to remove loose skin of the head. Rinse the head under running 
water. The central unit is water resistant, but not waterproof. Never immerse the main unit in 
water or other liquids. Clean the central unit with a soft cloth dampened with water.
Always wipe the unit and the head carefully with a soft cloth. 

GB

RATING LABEL
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senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

 INFORMATION TO USERS according to Legislative Decree No. 49 of March 
14, 2014 “ 2012/19/UE Implementation of the Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) “
The crossed-out dustbin symbol indicates that the product at the end of its life must be 
collected separately from other waste. The user should, therefore, take the equipment with 
the essential components at the end of its useful life to the separate collection center of 
electronic and electrical waste, or return it to the retailer when purchasing new equipment of 
equivalent type, in ratio of one to one, or one to zero for devices with larger side less than 25 
CM. The separate collection for the decommissioned equipment for recycling, treatment and 
environmentally compatible disposal contributes to avoid possible negative effects on the 
environment and human health and promotes recycling of the materials. Improper disposal 
of the product by the user entails the application of administrative sanctions according to 
Legislative Decree No. 49 of 14 March 2014

The batteries used in this device must be disposed of in the special bins at the end 
of their life. Please inform yourself about the local rules on separate collection of 
batteries. The correct disposal of batteries helps preventing potentially negative 
consequences on the environment

This product complies with all the applicable EU directives
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ESRODILLO PARA PEDICURA

Le felicitamos por haber comprado el rodillo para pedicura INNOLIVING, un producto 
diseñado para tener pies suaves y perfectamente lisos  todos los días, sin ninguna fatiga en la 
comodidad de su hogar.
Para un correcto uso del producto, se recomienda leer las siguientes instrucciones 
cuidadosamente y guardar este manual para uso futuro.

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
• No utilice el producto para fines distintos de los descritos en este manual.
• Cualquier otro empleo del producto se considera impropio y por tanto peligroso.
• Utilice sólo componentes originales.
• Antes de utilizarlo, asegúrese de que el dispositivo y sus accesorios sean intactos y sin daños visibles.
• En caso de duda no utilice el producto y póngase en contacto con un centro de servicio autorizado.
• Después de su uso, siempre apague el aparato. En caso de inactividad prolongada es 

recomendable retirar las pilas.
• Para  evitar accidentes y daños a los niños, no deje el aparato sin vigilancia en su presencia. 

Mantenga este producto alejado de los niños.
• Nunca sentarse o apoyarse fuertemente en el producto.
• Nunca utilice este producto mientras se baña o se ducha.
• Séquese bien las manos antes de usar el producto.
• Nunca almacene el producto en lugares donde podría fácilmente caer en el lavabo o en la bañera.
• Nunca sumerja el producto en agua y no lo almacene en lugares húmedos.
• Guarde siempre el producto lejos de fuentes de calor, de la luz solar directa, de la humedad, 

de los objetos afilados y similares.
• No utilice o situar el producto debajo de las mantas o de las almohadas, porque podría 

sobrecalentarse y provocar un incendio y/o descargas eléctricas.
• No utilice el aparato si observa anomalías en el funcionamiento. No intente reparar 

el producto por su cuenta, pero siempre póngase en contacto con un centro de servicio 
autorizado.

• El producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico.
• No utilice el aparato sobre heridas abiertas, inflamaciones o infecciones. Si usted tiene 

diabetes o problemas circulatorios, consulte con su médico antes de usar el producto.
• Mantenga el producto alejado de los niños. Este producto no está destinado a ser utilizado 

por o en niños.
• Para evitar una posible infección es recomendable utilizar los accesorios individuales. Si el 

producto es utilizado por diferentes personas, es recomendable sustituir los accesorios.
• Evite el contacto del producto con sustancias detergentes agresivas, productos químicos y 

similares.
• Si usted está  al cuidado médico por cualquier inconveniente inherente a la piel o si usted cree que
• tiene un problema dermatológico, por favor consulte a su médico antes de usar el producto.
• No utilice el producto en la misma área por más de 2-3 segundos a la vez. No ejerza presión 

sobre la área de tratamiento.
• No encienda el dispositivo si los cabezales no están incluidos.
• No inserte ningún otro objeto en la unidad central.
• Para evitar daño a usted o al producto, mantenga el dispositivo alejado de su cabello, ropa, 

cordones o cualquier otro objeto que pueda ser tomada por la rotación del cabezal.
• Coloque la tapa en el cabezal cuando no está en uso.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1. Tapa 2. Cabezal exfoliante 3. Cabezal exfoliante de repuesto 
4. Botón para liberar el cabezal 5.Brocha para la limpieza 6. Luz 
LED 7. Interruptor ON/OFF 8. Compartimiento de la batería
9.Tapa del compartimiento de la batería

INSERCIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
Retire la tapa de la batería de la unidad central. Inserte las dos 
nuevas baterías 
respectando la polaridad en el compartimiento, cierre la tapa.

Como cambiar el cabezal
Para cambiar el cabezal exfoliante, pulse el botón de liberación 
del cabezal en la unidad central y quite el cabezal. El nuevo 
cabezal exfoliante se unirá con un clic a la unidad central.
 

USO DEL PRODUCTO

1

2

6

7

9

4
3
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Este producto está diseñado para la eliminación de callos y callosidades de los pies. No utilice 
el producto en otras partes del cuerpo. No utilice este producto en heridas abiertas o piel 
dañada. Limpie y seque completamente el área a tratar. Retire la tapa de la cabeza y encienda 
el dispositivo deslizando el botón hacia arriba, la luz LED se enciende. El cabezal exfoliante 
empieza a girar. Coloque el cabezal exfoliante en la zona del pie que desea tratar. La luz LED 
ayudará a iluminar el área afectada. Presione suavemente al principio, y luego aplique más 
presión para adaptarse a su nivel de comodidad. Si presiona demasiado fuerte el cabezal deja 
de girar. Mueva suavemente la unidad de arriba abajo y de un lado a otro durante no más de 
2-3 segundos a la vez hasta que no se eliminará la zona callosa.

ADVERTENCIA: En cuanto usted se siente 
la piel renovada, o cuando la área callosa 
es removida, deje el uso del producto.

Una vez logrados los resultados deseados, 
apague el dispositivo deslizando el botón de 
encendido abajo, limpie el cabezal exfoliante 
(consulte Limpieza del producto) y coloque la 
tapa en el cabezal.

LIMPIEZA DEL PRODUCTO
Limpie el cabezal después de cada uso para 
asegurar el buen funcionamiento del producto. Asegúrese de que el dispositivo esté apagado 
antes de proceder con la limpieza. Retire el cabezal de la unidad principal, pulse el botón a lado 
de la unidad central para liberar el cabezal. Utilice la brocha de limpieza incluida para eliminar 
los restos de la piel de la cabeza. Enjuague el cabezal con agua. La unidad central es resistente al 
agua, pero no es impermeable. Nunca sumerja la unidad principal en agua u otros líquidos. Limpie 
la unidad central con un paño suave humedecido con agua. Siempre limpie la undad central  y el 
cabezal cuidadosamente con un paño suave

ETIQUETA DE CLASIFICACIÓN
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senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

Este artículo ha sido diseñado y fabricado cumpliendo todas las directivas 

europeas aplicables

 Este aparato ha sido introducida en el mercado el 14 de marzo de 2014 y debe  
 ser objeto de recogida selectiva.
Recogida Selectiva RAEE (desechos de aparatos eléctricos y electrónicos) El aparato, incluidas 
sus partes extraibles y los accesorios, al final de su vida útil no debe ser eliminado junto 
con desechos urbanos sino cumpliendo con la directiva europea 2012/19/EC. Al tener que 
ser tratado por separado de los desechos domésticos, debe ser transportado a un centro 
de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) o bien entregado al 
distribuidor al momento de la compra de un nuevo aparato con características equivalentes. 
En caso de transgresión están previstas severas sanciones. Una correcta eliminación permite 
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.

Las baterías utilizadas por este aparato, al final de su vida útil, deben ser 
depositadas en sus correspondientes contenedores. Infórmese acerca de las 
normativas locales de recogida selectiva de las baterías. Una correcta eliminación 
de las baterías permite evitar consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud.

ES
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FRROULEAU PEDICURE

Nous vous remercions pour avoir acheté le rouleau pedicure INNOLIVING, un produit conçu 
pour avoir des pieds doux et parfaitement lisses, sans efforts et dans le confort de votre foyer.
Pour une utilisation correcte du produit, il est recommandé de lire attentivement les 
instructions d’utilisation suivantes et de conserver ce manuel d’utilisation pour d’éventuelles 
consultations future.

AVERTISSEMENTS ET NORMES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
• N’utilisez pas ce produit à des fins autres que ceux indiqués dans ce manuel d’utilisation. 
• Toute autre utilisation est considérée comme impropre et donc dangereuse.
• Utilisez uniquement des composants originaux.
• Avant de l’utiliser, assurez-vous que le produit et ses accessoires soient intègres et sans 

dommage visible.
• En cas de doute, n’utilisez pas le produit et contactez un centre de service autorisé.
• Après l’utilisation, éteignez toujours l’appareil. En cas d’inactivité prolongée, il est 

recommandé de retirer les piles.
• Afin d’éviter des accidents et des dommages aux enfants, ne laissez pas l’appareil sans 

surveillance en leur présence. Gardez ce produit hors de la portée des enfants. 
• Ne vous asseyez jamais sur le produit e et ne vous y penchez pas fortement. 
• N’utilisez jamais ce produit pendant le bain ou la douche.
• Séchez vos mains avant d’utiliser le produit.
• Ne stockez jamais le produit dans des endroits où il pourrait facilement tomber dans l’évier 

ou dans la baignoire.
• Ne plongez jamais le produit dans l’eau et ne le rangez pas dans des endroits humides.
• Gardez le produit loin de sources de chaleur, de rayons du soleil, de l’humidité, objets 

tranchants et autres.
• Ne disposez pas le produit sous des couvertures ou oreillers, car il pourrait se surchauffer et 

provoquer un incendie et / ou de choc électrique.
• N’utilisez pas le produit en cas de dysfonctionnement. Ne cherchez pas à réparer le produit 

par vous-même mais contactez un centre de service autorisé.
• Le produit est conçu exclusivement pour un usage domestique.
• N’utilisez pas l’appareil sur des plaies ouvertes, des inflammations ou des infections. En cas 

de diabète ou de problèmes circulatoires, consultez votre médecin avant d’utiliser le produit.
• Gardez ce produit hors de la portée des enfants. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé 

par ou sur les enfants.
• Afin d’éviter d’éventuelles infections, il est recommandé d’utiliser les accessoires 

individuellement. Si le produit doit être utilisé par des personnes différentes, il est conseillé 
de remplacer les accessoires.

• Evitez le contact du produit avec des détergents agressifs, des produits chimiques et autres.
• Si vous êtes dans les soins d’un médecin pour des inconvénients inhérents à la peau ou si 

vous pensez
• d’avoir un problème dermatologique, il est recommandé de consulter votre médecin avant 

d’utiliser le produit.
• N’utilisez pas le produit sur la même zone pendant plus de 2-3 secondes à la fois. Ne vous 

appuyez pas sur la zone de traitement.
• N’allumez pas l’appareil si les têtes ne sont pas incluses.
• N’insérez pas d’autres objets dans l’unité centrale.
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• Pour éviter de nuire à vous ou au produit, gardez l’appareil loin de vos cheveux, vêtements, 
lacets ou tout autre objet qui peuvent être prises par la rotation de la tête.

• Placez le couvercle sur la tête de l’unité lorsque vous n’utilisez pas l’appareil.

FR

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.Couvercle 2.Tête exfoliant 3. Tête exfoliant supplémentaire 
4.Bouton de déverrouillage de la tête 5.Brosse 6.LED 
7.Interrupteur ON/OFF 8.Compartiment à batteries 9.Couvercle 
du compartiment à batteries

INSTALLATION DES BATTERIES
Retirez le couvercle de la batterie de l’unité centrale. Insérez 
les deux piles neuves dans le compartiment de la batterie en 
respectant la polarité, fermer le couvercle.

Changement de têtes
Pour changer la tête d ‘exfoliation, appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la tête centrale et retirer la tête. La nouveau 
accessoire se joindra avec un clic à l’unité centrale.
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EMPLOI DU PRODUIT
Ce produit est conçu pour l’élimination des cors et les callosités des pieds. Ne utilisez pas le 
produit sur d’autres parties du corps. Ne utilisez pas ce produit sur des plaies ouvertes ou la 
peau endommagée. Nettoyez et séchez soigneusement la zone à traiter. Retirez le couvercle 
de la tête et allumer l’appareil en faisant glisser le bouton vers le haut, la lumière LED est 
allumé. La tête d ‘exfoliation commence à tourner. Placez la tête exfoliant sur la zone du pied 
que vous voulez traiter. La lumière LED aidera à éclairer la zone touchée. Appuyez doucement 
d’abord, puis appliquez plus de pression en fonction de votre niveau de confort. Si vous 
appuyez trop fort, la tête va arrêter de tourner.

Déplacez doucement l’unité de va-et-
vient en arrière ou latéralement pour 2-3 
secondes à la fois jusqu’à ce que la zone 
calleuses ne seront pas supprimés.

ATTENTION: Dès que vous vous sentez 
la peau renouvelé, ou lorsque la zone 
calleuses sera enlevée, interrompez 
l’utilisation du produit.

Lorsque vous avez obtenu les résultats souhaités, éteignez l’appareil en faisant glisser le 
bouton d’alimentation ver le  bas, nettoyez la tête d ‘exfoliation (voir Nettoyage du produit) 
et placez le couvercle sur la tête.

NETTOYAGE DU PRODUIT
Nettoyez la tête après chaque utilisation pour assurer le bon fonctionnement du produit. 
Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de procéder au nettoyage.

Retirer la tête de l’unité principale, appuyez sur le bouton pour le dérouillage de la tête. 
Utilisez la brosse de nettoyage incluse pour enlever les résidus de la tête. Rincez la tête sous 
l’eau courante. L’unité centrale est résistant à l’eau, mais pas imperméable à l’eau. Ne plongez 
jamais l’unité principale dans l’eau ou d’autres liquides. Nettoyez l’unité centrale avec un 
chiffon doux imbibé d’eau.
Séchez toujours  l’unité centrale et la tête avec un chiffon doux
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senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

Ce produit est conforme à toutes les directives européennes applicables

 INFORMATION POUR LES UTILISATEURS D’EQUIPEMENTS MENAGERS
Conformément à l’art. 26 du Décret législatif n° 49 du 14 mars 2014 “Mise en œuvre de la 
Directive 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)” 
et au Décret législatif n° 188 du 20 novembre 2008.
Le symbole de poubelle barrée apposé sur l’appareil ou sur son emballage indique que le 
produit, en fin de vie, doit être collecté séparément des autres déchets pour en permettre un 
traitement et un recyclage appropriés. Par conséquent, l’utilisateur devra remettre, sans frais, 
l’appareil en fin de vie aux centres municipaux de collecte différenciée des déchets électriques 
et électroniques appropriés ou le déposer, sans frais ni obligation d’achat, en magasins 
présentant une surface de vente d’équipements électriques et électroniques supérieure à 400 
m2. Cette modalité est facultative pour les magasins de dimensions inférieures. Avant de 
déposer nos produits à batterie en fin de vie, les piles devront être enlevées de l’appareil, 
exception faite pour Safelux et Dinalux. Dans ce but, ouvrir le produit à l’aide d’un petit 
couteau et retirer la pile. Par contre, nos produits Safelux et Dinalux ne contiennent pas 

PLAQUE SIGNALÉTIQUE
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de piles pouvant être retirées par l’utilisateur et devront être déposés dans des centres de 
collecte sans aucune intervention de retrait. La collecte différenciée des appareils en fin de 
vie en permet le recyclage, le traitement et une élimination environnementale compatible, 
contribuant à éviter de possibles effets négatifs sur l’environnement et sur la santé, outre à 
favoriser le réemploi et/ou le recyclage des matériaux qui les composent. L’élimination abusive 
du produit par l’utilisateur comporte l’application de sanctions prévues par les normes en 
vigueur.

senza barra minimo 10mm
bidone con barra minimo 7 mm.

Les batteries utilisées dans ce produit, en fin de vie, sont collectées dans 
des conteneurs spécifiques. Un recyclage des batteries permet d’éviter des 
conséquences négatives pour l’environnement et la sauté.
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